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Abbreviations of grammatical terms

abl.
acc.
act.
adv.
ag.
aor.
compl.
dat.
gen.
gd./ger.
inf.

LT I TR T

ablative instr. = instrumental
accusative loc. = locative
actor nom. = nominative
adverb(ial) obj. = object
agent perf. = perfect
aorist pple = participle
complement pred. = predicate
dative pres. = present(ial)
genitive subj. = subject
gerund tpl. = temporal
infinitive

TEXT EDITIONS

AA =

AB =

AU

AN =

Aitareyaranyaka: ed. & transl. A. B. Keith, The Aitareya Aranyaka. (Anecdota Oxoniensia,
Aryan Series, 9.) Oxford 1909, Reprint 1969.

Aitareyabrahmana: ed. S. Samasrami, The Aitareya Brahmana of the Rg-Veda with the
Commentary of SAyana Aciirya.4 vols. (Bibliotheca Indica, Work 134.) Calcutta 1895-1906.
Aitareyopanisad: ed. E. Roer, The Twelve Principal Upanisads (in three volumes),1: Isa,
Kena, Katha, Prasna, Mundaka, Mandikya, Taittiriya, Aitareya and Svetdsvatara-upanisads.
Text in Devanagari and translation with notes in English from the commentaries of
Sankaracirya and the gloss of Ananandagiri and the commentary of Safkaranand. Adyar:
Theosophical Publishing House, 1932.

Ainkuruniru: ed. U. Ve. Caminataiyar, Ainkurunirv miulamum palaiyavuraiyum.Fifth
edition. Madras 1957.

ApDhS = Apastambadharmasiitra: ed. G. Bithler, Apastamba's Aphorisms on the Sacred Law of the Hindus

AsvGS =

Edited in the original Sanskrit, with critical notes, variant readings from Hiranyakesi-
Dharmasitra and an alphabetical index of sitras and word-index together with extracts from

Haradatta's commentary, the Ujjvala. (Bombay Sanskrit Series, 44 & 50.) Thirdedition. Bombay
1932.

Asvalayanagrhyasitra: ed. N. N. Sharma, Asvaldyana-GrhyasGtra with the Sanskrit

Commentary of Nardyana, English Translation, Introduction and Index. Delhi: Eastern Book
Linkers, 1976.

AsvSS = Asvaldyanasrautasitra: ed. R. Vidyaratna, The Srauta Stira, with the Commentary of

AV =

AVE) =

BAU =

Gérgya Nirdyana. (Bibliotheka Indica, N.S. Work 49.) Calcutta 1874.

Atharvavedasamhita [Saunaka recension = Saunakasamhita: AV(S)]: ed. R. Roth & W. D.
Whitney, Atharvaveda-Sambhitd. Berlin: Ferdinand Dummlers Verlagsbuchhandlung 1855-1856.
(For reference also: Vishva Bandhu, Atharvaveda (Saunaka) with the Pada-patha and
Sayanacarya's Commentary. 4 vols. Edited by Vishva Bandhu in collaboration with
Bhimdev,Vidyanidhi, and M. Dev. (Vishveshvaranand Indological Series, 13-17.) Hoshiarpur
1960-1964.

Atharvavedasamhita [Paippalada recension = Paippaladasamhita]: ed. RaghuVira, Atharva-Veda
of the Paippaladas (Conspectus of Saunaka and Paippalada, Paippalada Verse-Index.). Delhi:
Arsh Sahitya Prachar Trust.

Brhadaranyakopanisad [Madhyandina recension]: ed. O. Bohtlingk, Brhaddranjakopanishad in der
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Madhjamdina-Recension. Herausgegeben und ubersetzt. St. Petersburg 1889,

BC = Buddhacarita [of Asvaghosa]: ed. E. H. Johnson, The Buddhacarita or Acts of the Buddha, 1-2.
Part 1: Sanskrit text. Part 2: Cantos I-XIV. Translated from the original Sanskrit
supplemented by the Tibetan version. Second edition. New Delhi: Oriental Books Reprint
Corporation, 1972. (First edition 1936.)

Bhadracaryadesana. See Asmussen 1961.

BhG = Bhagavadgita: ed. F. Edgerton, Bhagavad Gita.Edited, translated and interpreted. Part I: Text and
translation. (HOS, 38.) Cambridge, Mass.: Harvard University Press, 1944.

BhP = Bhagavatapurana: ed. Gorakhpur. Gita Pres, samvat 2037 (A.D. 1980). First edition 1941,

BK = Brhatkatha: ed. P. K. Agrawala, Brhatkathaslokasamgraha of Budhasvimin. A study by (the
late) Prof. V. S. Agrawala) with Sanskrit text edited by P. K. Agrawala. Varanasi: Prithivi
Prakashan, 1974.

Brhadd.= Brhaddevata: ed. A. A. Macdonell, The Brhad-Devata Auributed to Saunaka: A Summary of the
Deities and Myths of the Rig-Veda, 1-2. Critically edited in the original Sanskrit with an
introduction and seven appendices, and translated into English with critical and illustrative notes.
Part 1: Introduction and text and appendices. Part 2: Translation and notes. (Harvard Oriental
Series, 5-6.) Cambridge, Mass.: Harvard University Press, 1904.

BrP = Brahmapurana (quoted from Sohnen 1985). Edited with a Bengali translation by P. Tarkaratna,
Calcutta: Vangavaci pres, 1909. (For further editions, see Rocher 1986, p. 154.)

BrVaivP = Brahmavaivartapurana (quoted from Séhnen 1985). Edited by J. Vidyasagara in 2 volumes.
Calcutta: Saraswati Press, 1880. (For further editions, see Rocher 1986, p.160.)

BSS = Baudhayanasrautasttra: ed. W. Caland, The Baudhiyana Srauta Sitra Belonging to the Taittiriya
Sambhita. 3 vols. (Bibliotheca Indica, Work 163.) Calcutta 1904-1923.

ChU = Chandogyopanisad: ed. R. R. Mitra & E. B. Cowell, The Twelve Principal Upanisads,3:
Chandogya and Kausitaki-Brahmana Upanisads. Text in Devandgari and translation with notes
in English from the commentaries of Sankardcirya and the gloss of Anandagiri and the com
mentary of Safkaranand. Adyar, Madras: Theosophical Publishing House, 1932.

Cil. = Cilappatikaram (of Ilankgvatikal): ed. U. Vé. Caminataiyar, Cilappatikiram milamum
arumpatavuraiyum atiyarkkunallaruraiyum.Eighth edition. Madras1968.

Collection of Prakrit and Sanskrit Inscriptions: Published by the Bhavnagar Archmological Department
of His Highness Raol Shri Takhtsingji, G.C.S.1. L.L.D., Maharaja of Bhavnagar. s.a. (Preface
by Peter Peterson.)

Das. = Dasakumaracarita: ed. M. R. Kale, The Dasakumaracarita of Dandin with a Commentary. With
various readings, a literal English translation, explanatory and critical notes, and an exhaustive
introduction. Fourth edition. Delh: Motilal Banarsidass, 1966. (For reference also: G. Biihler,
The Dasakumaracarita of Dandin, 1. Edited with critical and explanatory notes. Bombay 1873.)

Dhp = Dhammapada: ed. P. L. Vaidya, Dhammapada. Text in Devanagari, with notes introduction and
translation. Poona: The Oriental Book Agency, 1934.

Dhp-a= Dhammapadatthakatha: ed. H. C. Norman, Dhammapadatthakathd. The Commentary on the
Dhammapada. 5 vols. (Pali Text Society, text series 26-30.) London 1906-1915. Reprint:
1970.

Divy. = Divyavaddna: ed. E. B. Cowell & R. A. Neil, The Divyavadina: A Collection of Early
Buddhist Legends. Now first edited from the Nepalese Sanskrit manuscripts in Cambridge and
Paris. Cambridge University Press, 1886.

DSS = Drahyayanasrautasitra: ed. B. M. M. R. Diksitah, Drahyayanasrautasitram dhanvibhasya-
sanatham. Madras: Ramaswamy Iyer Foundation 1982,

GGS = Gobhilagrhyasttra: ed. Ch. K. Tarkélankara, Gobbhiliva Grikya Sutra with a Commentary by
the Editor.2 vols. Second revised and enlarged edition. (Bibliotheca Indica, Work 73.) Calcutta
1908.

HGS = Hiranyakesigrhyasltra: ed. J. Kirste, The Grihiyasiitra of Hiranyakesin with Extracts from the
Commentary of Matrdatta. Vienna: Alfred Holder, 1889,

Hit. = Hitopadesa: ed. W. A. von Schlegel & C. Lassen, Hitopadesas id est Institutio Salutaris.
Textum codd. Mss. collatis recensuerunt interpretationem Latinam et annotationes criticas
adiecerunt. Bonnae ad Rhenum 1829. (For reference also: Hitépadésa or Salutary Instruction in
the original Sanskrit. Serampore 1804.)

I = lliad: ed. A. T. Murray, The Iliad of Homer with an English Translation. 2 vols. (The LOEB
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Classical Library.) Cambridge, Mass.: Harvard University Press, 1925. Reprint 1957.

Téopanisad: ed. Roer, see A{U. (For reference also Radhakrishnan 1953.)

Jataka: ed. V. Fausbell, The Jataka together with its Commentary being Tales of the Anterior

Births of Gotama Buddha.7 vols. For the first time edited in the original Pali. London: Triibner,

1877-1897.

Jaiminiyabrahmana: ed. RaghuVira & LokeshChandra, Jaiminiya-Brahmana of the Simaveda.

Complete text critically edited for the first time. (Sarasvati-Vihara Series, 31.) Nagpur 1954.

(For reference also: W. Caland, Das Jaiminiya-Brahmana in Auswahl. (Verhandelingen der

Koninklijke Akademie van Wetenschappen te Amsterdam, Afdeeling Letterkunde, Deel 1, NR

19, No. 4.) Amsterdam: Johannes Muller, 1919.

Jaiminisimaprayoga: ed. K. Karttunen, Jaiminisamaprayoga: Eteldintialainen veda-rituaalin

kasikirja. Phil. Lic. thesis. University of Helsinki, 1985.

Jaiminiyasrautasitra (with Bhavatrata's commentary): ed. A. Parpola (to appear in Studia

Orientalia, Helsinki).

Kim. = Kamasitra: ed. G. Srikrsnadas, Kamasitra of Vatsydyana with Sri Yasodhara's Commentary

Jayamarngala.2 vols. Bombay, sarhvat 1991 (A.D. 1934).

Kala[/Kalika]purana: ed. Bombay: Gangavisnu Ksemraj Srivenkatesvar Chapakhana, saka

1893/samvat 1948 (A.D. 1891).

KapS = Kapisthalakathasarmhitd (referred to only for parallels). Edited by RaghuVira: Kapisthala-Katha-

Sarmhita (Mehar Chand Lachman Das Sanskrit and Prakrit Series, 1.) Lahore 1932. Reprint:

Delhi 1968.

Kasikavret: ed. A. Sharma & K. Deshpande & D. Padhye, Kasika: A Commentary on Papini's

Grammar.(Sanskrit Academy Series, 17.) Hyderabad: Osmania University, 1969.

KasyS = Kasyapasambhita: ed. R. Bh. P. Bhatticarya, Kasyapajianakandah (Kasyapasambhita). (Sri
Venkatesvara Oriental Series, 12.) Tirupati 1948.

Kath. = Kathasaritsigara: ed. Hermann Brockhaus, Katha Sarit- Sagara. Die Mahrchensammlung des Sri
Somadeva Bhatta aus Kaschmir, erstes bis fiinfte Buch, Sanskrit und Deutsch. Leipzig: F. A.
Brockhaus, 1839-1866. Bucher 6-18: AbhKM 2:5 & 4:5. Leipzig 1862-1866.

KausS = Kausikasiitra: ed. M. Bloomfield, The Kausikasitra of Atharvaveda. Delhi: Motilal Banarsidass,
1889, Reprint 1972.

Kaut. = Kautiliyarthasastra: ed. R. P. Kangle, The Kautiliya Arthasastra, 1-3. Part 1: A critical edition
with a glossary. (University of Bombay Studies Sanskrit, Prakrit and Pali, 1.) Second edition.
Bombay 1969.

Kavyad.= Kavyadarsa: ed. O. Béhlingk, Dandin's Poetik (Kavjadar¢a), Sanskrit und Deutsch. Leipzig:

Verlag von H. Haessel, 1890.

Kausitakibrahmana (quoted from (Ertel 1926). Edited by E. R. Sreekrishna Sarma: Kavsitaki-

Brahmana, 1: Text. (Verzeichnis der orientalischen Handschriften in Deutschland, Supplement-

band 9,1.) Wiesbaden: Franz Steiner Verlag, 1968.

KL = Kalittokai: ed. Mu. Kacivicuvanatan Cettiyar, Kalittokai maturaiyaciriyar parattuvaci
natciparkiniyar uraiyutan. Seventh edition. Tirunelvéli: Saiva Siddhanta Publishing House
1949. Reprint 1967.

KS = Kathakasambhita: ed. L. von Schroeder, Kathakam: Die Samhita der Katha-Cakha. 3 vols.

Leipzig: F. A. Brockhaus, 1900-1910.
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KS8S = Kaityayanasrautasitra: ed. A. Weber, The Srautasiitra of Katyayana with Extracts from the
Commentaries of Karka and Yajiikadeva. Second edition. (The Chowkhamba Sanskrit Series
104.) Varanasi 1972.

KT = Kuruntokai: ed. U. V& Caminataiyar, Kuruntokai with a Commentary. Fourth edition. Madras
1962.

KU = Kathopanisad: ed. E. Roer, see AiU.

Kum. = Kumarasambhava: ed. A, Scharpé, Kalidasa-lexicon, I:3 (Rijksuniversiteit te Gent, werken
uitgegeven door de Faculteit van de Letteren en Wijsbegeerte, 122.) Brugge 1958.

KiP = XKurmapurana: ed. R. Bhauacarya, Kirmapurdnam. Varanasi: Indological Bookhouse 1967.

LSS = Latyayanasrautasitra: ed. A". Veddntavdgisa, Srauta Sitra of Ldtydyana with the Commentary

of Agniswdmi. (Bibliotheca Indica, Work 63.) Calcutta 1872.
Mahav. = Mahavastu: ed. E. Senart, Mahavastu. Texte sanscrite. Publié¢ pour la premiere fois et
accompagné d'introductions et d'un commentaire (par) E. Senart. 3 vols. Paris 1882-1897.
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Mamu =

Mars

1

MBh

Mbhsy=

Megh. =
MGS =

MS

MSS
Nala

(]

NyS =

PB =
PdP =
PN =

Pratijii. =
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Reprint: 1977.

Malavikagnimitra, ed. A. Scharpé, Kalidasa-lexicon, I:2. (Rijksuniversiteit te Gent, werken
uitgegeven door de Faculteit van de Letteren en Wijsbegeerte, 120.) Brugge 1956.
Manavadharmasastra: ed. G. Jha, Manu-Smrti with the 'Manubhasya' of Medhatithi. Edited
with the help of many manuscripts. (Bibliotheca Indica, Work 256.) Calcutta 1932.
Maricisamhita: ed. Citrodayamafijari, Vaikhanasagamah mariciproktah. (Trivandrum Sanskrit
Series, 121.)

Mahabharata: ed. V. S, Sukthankar & S. K. Belvalkar (& P. L. Vaidya), The Mahabharata. For
the first time critically edited. 19 vols. Poona: Bhandarkar Oriental Research Institute, 1933-
1959.

Mahabhasya: ed. F. Kielhorn, The Vyakarana-Mahabhasya of Patafjali. 3 vols. Third edition
revised and furnished with additional readings, references and select critical notes by K. V.
Abhyankar. Poona 1962. (First edition 1880-1885.)

Meghaduta: ed. A. Scharpé, see Kum.

Minavagrhyastitra: ed. R. H. Sastri, Manava Grliya Sitra of the Maitrayani Sakha with the
Commentary of Astavakra. (Panini Vaidika Granthamala, 6 = Gaekwad Oriental Series, 35.)
Baroda 1926. Reprint: New Delhi 1982. (For reference also: F. Knauer, Das Manava-Grhya-
Sutra nebst Commentar in kurzer Fassung. St. Petersburg 1897.)

Milindapafiha (quoted from Hendriksen 1944). Ed.: V. Trenckner, Milindapadho, Being
Dialogues between King Milinda and the Buddhist Sage Nagasena. (The Pali Text Society, text
series 69.) London 1880. Reprinted with Milinda-Tika: London 1986.

Majjhimanikaya (quoted from Hendriksen 1944). Ed. V. Trenckner & R. Chalmers & Rhys
Davids, Majjhima Nikaya. 4 vols. (Pali Text Society, text series 60-63.) London 1887-1925.
Reprint: 1964-1977.

Mrcchakatika: ed. Narayana Rama, Mrcchakatikam prthvidharakrtaya vyakhyaya pathantara-
tippanikathavastupatraparicayadibhis ca sametam. Eighth edition. Bombay: Nirnay Sagar Press,
1950. (For reference also: M. R. Kale, The Mrchchakatika of Sudraka. Delhi: Motilal
Banarsidass, 1982. First edition 1924.)

Maitrayanisamhita: ed. L. von Schroeder, Maitrayani Samhitd. 4 vols. Leipzig: F. A.
Brockhaus, 1881-1886.

Manavasrautasttra: ed. F. Knauer, Das Manava-Crauta-Sttra, 1. St Petersburg 1900.
Nalopakhydna: ed. Monier-Williams, Story of Nala: An Episode of the Maha-Bharata. The
Sanskrit text, with a copious vocabulary and an improved version of dean Milman's
translation. Tenth edition. (The Chowkhamba Sanskrit Studies, 53.) Varanasi: Chaukamba
Amarabharati Prakashan, 1965. (First edition 1879.)

Nyayasutra: ed. W. Ruben, Die Nyayasitra's: Text, Ubersetzung, Erlduterung und Glossar.
(AbhKM 18:2.) Leipzig 1928.

Odyssey, ed. A. T. Murray, Homer: The Odyssey with an English Translation. 2 vols. London;
William Heinemann and Cambridge, Mass.: Harvard University Press, 1919. Reprint 1960.
Astadhyayi: ed. O. Bohtlingk, Paninis Grammatik.Herausgegeben, tibersetzt, erlautert und mit
verschiedenen Indices versehen. Leipzig: Verlag von H. Haessel, 1887.

Paficatantra: ed. J. Hertel, The Panchatantra: A Collection of Ancient Hindu Tales in the
Recension, Called Panchakhyanaka and Dated 1199 A.D., of the Jaina Monk, Purnabhadra.
Critically edited in the original Sanskrit. (HOS, 11.) Cambridge, Mass. 1908. (For reference
also: J. Vidyasagara, Panchatantram of Vishnu Sharma. Calcutta 1872.; S. Kielhorn & G.
Buhler, Paficatantra with Notes. First Book edited by S. Kielhorn. Sixth edition. Reprint of S5th
edition. (Bombay Sanskrit Series, 4.) Bombay: Department of Public Instruction, 1896.)
Paficavimsabrahmana. Edited with Sdyana's commentary by A. Vedantavagisa. 2 vols.
(Bibliotheca Indica, Work 62.) Calcutta 1870-1874; W. Caland (Bibliotheca Indica, Work 697.).
Padmapurana (quoted from Sohnen 1985). Edited by V. N. Mandalika. 3 vols. (Anandasrama
Sanskrit Series, Extra No. 1.) Bombay: Venkatesvara Press, 1893-1894.

Puranantru: ed. U. Ve. Caminataiyar, Purananiiru milamum palaivuraiyum. (Taktar U. Ve,
Caminatatyar nulnilaiyam, 46.) Seventh edition. Madras 1971.

Pratijfidyaugandharayana: ed. C. R. Devadhar, Plays Ascribed to Bhasa (original thirteen texts in
Devanagari). Critically edited. Second edition. (Poona Oriental Series, 54.) Poona 1951. (First
edition 1937.)
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Premcand: Godan. llahabad: Sarasvati pres 1936. Reprint 1976.

Priy.

PrU

Ps

Ragh.=

Ratn,
Rm

Rrtus.

RV

Priyadarsika: ed. O. Bohtlingk, Sanskrit-Chrestomathie. Dritte verbesserte und vermehrte
Auflage herausgegeben von R. Garbe. Leipzig: H. Haessel Verlag, 1909.

Prasnopanisad: ed. E. Roer, see AiU. (For reference also: Sankara, Works of Sankardcarya in
Original Sanskrit,1: Ten Principal Upanishads with Sankarabhasya.Delhi: Motilal Banarsidass,
1964.

Paippaladasamhita. See AVP,

Raghuvamsa: ed. A. Scharpé, Kiliddsa-lexicon, I:4. (Rijksuniversiteit te Gent, Werken
uitgegeven door de Faculteit van de Letteren en Wijs-begeerte, 134.) Brugge 1964. (For reference
also: M. R. Kale, The Raghuvamsa of Kaliddsa, with the Commentary (the Sanjivani of
Mallindtha), Cantos 1-5. Edited with a literal translation into English, copious notes in
Sanskrit and English and various readings, &c. &c. Fourth revised edition. Bombay: Gopal
Narayan & Co. Book Sellers & Publishers, 1925.)

Ratnavali: ed. O. Bohtlingk., see Priy.

Ramayana: ed. G. H. Bhaut (& al.), The Valmiki-Ramayana. Critically edited for the first time.
7 vols. Baroda: Oriental Institute, 1960-1975.

Rrusamhara: ed. A. Sharpé, Kalidasa-lexicon, I:3. See Kum. (For reference also: P. Bohlen,
Ritusanhdra id est Tempestatum Cyclus, Carmen Sanskritum, Kiliddso adscriptum. Edidit,
latina interpretatione, germanica versione atque annotationibus criticis instruxit. Lipsiae
1830.)

Rksambhita: ed. T. Aufrecht, Die Hymnen des Rigveda. Zweite Auflage. Bonn: Adolph Marcus
1877. (For reference also: F. M. Muller, RigVeda-Sambhiti.4 vols. The Sacred Hymans of the
Brahmans toghether with the Commentary of Sayanacarya. Second edition. London: Oxford
University Press, 1890-1892.)

Saddaniti: ed. H. Smith, La Grammaire Palie d'Aggavamsa. 4 vols. (Skrifter utgivna av Kungl.
humanistiska vetenskapssamfundet i Lund XII:1-4.) Lund: C.W.K. Gleerup, 1928-1949.
Abhijfianasakuntala: ed. A. Scharpé, Kdlidasa-Lexicon, I:1. (Rijksuniversiteit te Gent, werken
uitgegeven door de Faculteit van de Letteren en Wijsbegeerte, 117.) Brugge 1954. (For reference
also: R, Pischel, Kalidasa's Sakuntala: An Ancient Hindu Drama.Critically edited in the
original Sanskrit and Prakrit of the Bengali Recension by the late Richard Pischel. Second
edition. (HOS, 16.) Cambridge, Mass. 1922.)

Satakatrayam (of Bhartrhari): quoted from O. Beohtlingk, Indische Spriiche: Sanskrit und
Deutsch, 1-3. Zweite vermehrte und verbesserte Auflage. St. Petersburg 1870-1873. (For
reference also: Sataka-Trayam of Bhartrihari. (Bharatiya Vidya Series, 9.) Kosambi 1946.)

Samkhyapravacanabhasya: ed. R. Garbe, The Samkhya-Pravacana-Bhasya or Commentary on the

Sav. =

SB

SB

SB(K)
Sis.

$8s

Suk.
Susr.

Exposition of the Sankhya Philosophy. (HOS, 2.) Cambridge, Mass.: Harvard University Press,
1895.

Savitryopakhyana: ed. W. Caland, Savitri und Nala, zwei Episoden aus dem Mahabharata Text
mit kurzen erklarenden Noten und Glossar. Bearbeitet von W. Caland. (Koelner Saraswati series,
2.) Utrecht 1917. Reprint 1982,

Sadvimsabrahmana: ed. with Sdyana's commentary B. R, Sharma (Kendriya Sanskrit
Vidyapeetha Series, 9.) Tirupati 1967.

Satapathabrahmana [Madhyandina recension: SB(M)]: ed. S. Simasrami, The Catapatha
Brahmana of the White Yajurveda with the Commentary of Sdyana Acdrya.9 vols. (Bibliotheca
Indica, Work 145.) Calcutta 1903-1912.

Satapathabrahmana [Kanva rec.] (quoted from Minard 1956). Ed. W. Caland: The Satapatha-
Brahmana in the Kanviya Recencion. Revised by RaghuVira. Delhi: Motilal Banarsidass.
SiS\Jp'aIavadha: ed. M. S. Bhandare, The Sisup.ﬂavadba of Mégha, Cantos I-IV with the
Commentary of Mallinitha. Edited with an introduction, notes and translation. Bombay:
Messrs. Gopal Narayan & Co. Booksellers & Publishers, 1932.

Sankhayanasrautasitra: ed. A. H. Hillebrandt, The Sanikhayana Srauta Siitra together with the
Commentary of Varadattasuta Anartiya. 3 vols. (Bibliotheca Indica, Work 99.) Calcutta 1888-
1897.

Sukasaptati: ed. R. Schmidt, Die Cukasaptati: Textus simplicior.(AbhKM 10:1.) Leipzig 1893.
Susruta: ed. K. A, Shastri, Susrutasamhita of Maharsi Susruta with Ayurveda-tatva-
samdipika.2 vols. Fourth edition. (Kashi Sanskrit Series, 156.) Varanasi 1976.
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SV =

Svapn.=

SvUu =

TA =

Tantr. =

TB =

TOL =
TS =
TU =

Urubh, =
VadhS =
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Samavedasamhita: ed. Svimisribhagavadacirya, Simavedasamhitd: pirvarcikah uttardrcikah,
Ahmadabad: Sriman Sah Prabhulal Bhikhabhai "Ripam" & Varanasi: Caukhamba samskrta
siriz, s.a.

Svapnavasavadatta: ed. C. R. Devadhar, see Pratijii. (For reference also: M. R. Kile,
Svapnavasavadatta. Edited with a short Sanskrit commentary, English translation and critical
notes, Second revised edition. Bombay: Nava Bharat Prakashan Sansthd 1945.)
Svetasvataropanisad: ed. E. Roer, see AiU. (For reference also: R. Hauschild, Die Svetdsvatara-
Upanisad: Eine kritische Ausgabe mit einer Ubersetzung und einer Ubersicht iiber ihre Lehren.
(AbhKM 17:3.) Leipzig 1927.

Taittiriyaranyaka: ed. H. N. Apte, Krsnayajurvediyam taittiriyaragyakam srimatsayan-
dcaryaviracitabbasyasametam saparisistam, 2. (Anandasramasarhskrtagranthavali, 35.) 1898,
Tantrakhyayika: ed. J. Hertel, The Padicatantra: A Collection of Ancient Hindu Tales in its
Oldest Recension, the Kashmirian, Entitled Tantrakhyayika. The original Sanskrit text, editio
minor, reprinted from the critical editio major which was made for the Konigliche Gesellschaft
der Wissenschaften zu Gottingen. (HOS, 14.) Cambridge, Mass.: Harvard University Press,
1915.

Taittiriyabrahmana (quoted from (Ertel 1926). Edited with Sayana's commentary by N. $.
Godabole. 3 vols. (Anandasramasarmskrtagranthavalih, 37.) Poona 1898,

Tolkappiyam. See llakkuvanar 1963.

Taittiriyasamhita: ed. A. Weber, Die Taittiriya-Sambita. 2 vols. Leipzig: F. A. Brockhaus,
1871-1872.

Taittiriyopanisad: ed. E. Roer, see AiU.
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